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Asunto: Respuesta a su solicitud de acceso a documentos registrada con el
número Gestdein 2020/4266

Estimada Sra. García Pallares:

Le escribo en relación con su solicitud de acceso a documentos en virtud del Reglamento 
(CE) n.° 1049/20011, de 14 de julio de 2020, registrada con el número de referencia 
mencionado en el asunto.

1. ÁMBITO DE LA SOLICITUD

En su solicitud pedía el acceso a los documentos siguientes:

documentos existentes con vejación a las negociaciones para la modernización 
dei Tratado sobre 1a Carta de. la Energía durante los días 6-9 de julio de 2020, 
incluyendo actas y lista de países participantes.

Hemos identificado catorce documentos que entran dentro del ámbito de su solicitud.

Reglamento (CE) n‘ 1049,'2001 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 20 de mayo de 2001, relativo al acceso del público a 
los documentos del Parlamento Europeo, del Consejo y de la Comisión (DO L 145 de 31.5.2001, p. 43).
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1) Comunicación pública sobre la primera Ronda de negociaciones para la 
modernización del TCE. 10 de julio de 2020 («Documento 1»);

2) Propuesta de texto de la UE para la modernización del Tratado sobre la Carta de 
la Energía («Documento 2»);

3) biforme sucinto: primera Ronda de negociaciones para la modernización del 
Tratado sobre la Carta de la Energía, 6-9 de julio de 2020 («Documento 3»);

4) Ficha temática: excepciones ( «Documento 4»);

5) Ficha temática denegación de beneficios («Documento 5»);

6) Ficha temática trato nacional, nación más favorecida («Documento 6»);

7) Ficha temática: expropiación («Documento 7»);

8) Ficha temática: trato justo y equitativo («Documento 8»);

9) Ficha temática: inversión («Documento 9»);

10) Ficha temática: inversor («Documento 10»);

11) Ficha temática: derecho a regular («Documento 11»);

12) Ficha temática: transferencias («Documento 12»);

13) Ficha temática: cláusula general («Documento 13»);

14) Lista de participantes en la primera Ronda de negociaciones (6-9 de julio de 
2020) («Documento 14»),

Se ha creado una lista de estos documentos a efectos de su solicitud que se facilita en el 
anexo I de la presente carta.

2. Evaluación y conclusiones de conformidad con el Reglamento (CE) 
N.° 1049/2001

De conformidad con jurisprudencia reiterada2, cuando se pida a una institución que 
divulgue un documento, esta debe evaluar, en cada caso concreto, si dicho documento 
está comprendido en las excepciones al derecho de acceso del público a los documentos 
establecidas en el artículo 4 del Reglamento (CE) n.° 1049/2001. Esta evaluación se lleva 
a cabo en varias etapas. En primer lugar, la institución debe cerciorarse de que el 
documento se refiere a una de las excepciones y, en tal caso, decidir a qué partes de este 
afecta dicha excepción. En segundo lugar, debe examinar si la divulgación de las partes 
del documento en cuestión plantea un riesgo «razonablemente previsible y no meramente 
hipotético» de menoscabar la protección de los intereses cubiertos por la excepción. En 
tercer lugar, si considera que la divulgación puede menoscabar la protección de 
cualquiera de los intereses establecidos en el artículo 4, apartados 2 y 3, del Reglamento

2 Sentencia Suecia y Maurizio Turco/Consejo, asuntos acumulados C-39/05 P y C-52/05 P,
EU:C:2008:374, apartado 35.



(CE) n.° 1049/2001, a la institución «le corresponde comprobar que no existe un interés 
público superior que justifique dicha divulgación1»

Habida cuenta de los objetivos perseguidos por el Reglamento (CE) n.° 1049/2001, en 
particular dar al público el derecho de acceso a los documentos más amplio posible,4 «las 
excepciones a ese derecho [...] deben interpretarse y aplicarse en sentido estricto»,;

Tras haber examinado detenidamente los documentos solicitados a la luz del marco 
jurídico aplicable, me complace informarle de que puede concederse un acceso completo 
a ios documentos 1 y 2, y un acceso parcial al documento 14, al tiempo que lamento 
informarle de que los documentos 3 a 13 no pueden divulgarse.

Dado que la información pertinente que contienen los documentos 3 a 13 está 
completamente amparada por el artículo 4, apartado 1, letra a), tercer guión, del 
Reglamento n.° 1049/2001 (protección del interés público por lo que respecta a las 
relaciones internacionales), no puede divulgarse. Además, en todos los documentos 
identificados, los datos personales están sujetos al articulo 4, apartado 1, letra b), del 
Reglamento (CE) n.° 1049/2001.

Las razones que justifican la aplicación de las excepciones antes mencionadas figuran en 
los apartados 2.1 y 2.2.

2.1. Protección del interés público en lo que respecta a las relaciones 
internacionales (documentos 1 a 6)

El artículo 4, apartado 1, letra a) tercer guión, del Reglamento (CE) n.° 1049/2001 
establece que «[l]as instituciones denegarán el acceso a un documento cuya divulgación 
suponga un peijuicio para la protección de: el interés público, por lo que respecta a: [...] 
las relaciones internacionales».

El Tribunal de Justicia ha reconocido que las instituciones gozan de «un amplio margen 
de apreciación para determinar si la divulgación de los documentos pertenecientes a 
ámbitos comprendidos en [las] excepciones [con arreglo al artículo 4, apartado 1, letra a)] 
puede causar un perjuicio al interés público»6. Más concretamente, el Tribunal General 
ha declarado que «no se excluye que la divulgación de las posiciones de la Unión en sus 
negociaciones internacionales pueda peijudicar a la protección del interés público por lo 
que respecta a las relaciones internacionales» y «pueda tener por consecuencia que se vea 
afectada negativamente [..] la capacidad de negociación de la Unión» así como «permitir 
conocer, indirectamente, las de las otras partes negociadoras».

íd., apartados 37-43. Véase también la sentencia Consejo/Sophie irrt Veld, C-350/12P, 
EU:C:2014:2039. apartados 52 y 64.

Reglamento (CE) n.° 1049/2001, considerando 4.

Sentencia Suecia/Comisión. C-64/05 P. EU:C:2007:S02, apartado 66.

Sentencia Consejo/Sophie in’t Veld. C-350/12 P, EU:C':2014:2039, apartado 63.6



Los documentos 3 al3 no pueden divulgarse porque están completamente amparados 
por el articulo 4, apartado 1, letra a), tercer guión, del Reglamento n.° 1049/2001 
(protección del interés público por lo que respecta a las relaciones internacionales).

En concreto:

El documento 3 revela las tácticas de negociación de la UE y la evaluación de las 
posiciones de las partes contratantes del TCE sobre elementos específicos sujetos a las 
negociaciones en curso.

Por otra palie, la divulgación del documento 3 puede también poner en peligro la 
confianza mutua entre la UE y otros socios de terceros países, ya que pueden temer que 
en el futuro se expongan sus posiciones y, en consecuencia, se abstengan de 
comprometerse con la UE. Los socios de terceros países necesitan confiar en la 
discreción mutua y en que sea posible intercambiar puntos de vista de manera franca y 
abierta, sin temor a que estos puntos de vista y posiciones puedan revelarse publicamente 
en el futuro. Como reconoció el Tribunal en el asunto T-301/10, in’t Veld/Comisión, 
«[...] el establecimiento y la garantía de un clima de confianza mutua en el contexto de 
las relaciones internacionales son un ejercicio muy delicado»7.

La divulgación de los documentos 4 a 13 revelaría la reflexión estratégica y las 
consideraciones jurídicas en que se basan las propuestas de negociación de la Comisión 
en las negociaciones en curso sobre la modernización del Tratado sobre la Carta de la 
Energía. Ello debilitaría la posición negociadora de la Comisión, al dar al socio 
negociador de la Comisión información privilegiada sobre la estrategia, el margen de 
maniobra negociador y las concesiones de la Unión.

Por lo tanto, la revelación de los documentos 3 a 13 socavaría la protección del interés 
público por lo que respecta a las relaciones internacionales al debilitar la posición 
negociadora de la UE y mermar las relaciones de la UE con terceros países.

2.2. Protección de la privacidad y la integridad de la persona

El artículo 4, apartado 1, letra b), del Reglamento (CE) n.° 1049/2001 establece que 
«[l]as instituciones denegarán el acceso a un documento cuya divulgación suponga un 
perjuicio para la protección de: [...] la intimidad y la integridad de la persona, en 
particular de conformidad con la legislación comunitaria sobre protección de los datos 
personales».

Los documentos 1 y 14 contienen nombres y otros datos personales que permiten la 
identificación de personas físicas.

El artículo 3, apartado 1, del Reglamento (UE) 2018/1725 establece que por datos 
personales debe entenderse «toda información sobre una persona física identificada o 
identificable [...]». El Tribunal de Justicia ha dictaminado que toda información que, 
debido a su contenido, finalidad o efectos, esté relacionada con una persona concreta

Sentencia Sophie int Veld / Comisión Europea. T-301/10. EU:T:2013:135, apartado 126.
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debe considerarse datos personales. En este sentido, rogamos tomen nota de que los 
nombres, las firmas, las funciones, los números de teléfono y/o las iniciales relativos a 
los miembros del personal de una institución deben considerarse datos personales.

En su sentencia en el asunto C-28/08 P (Bavarian Lager)8 , el Tribunal de Justicia 
dictaminó que, cuando se presente una solicitud de acceso a documentos que contengan 
datos personales, será plenamente aplicable el Reglamento de protección de datos9.

Con arreglo al artículo 9, apartado 1, letra b), del Reglamento (UE) 2018/1725, los datos 
personales solo deben transmitirse a destinatarios establecidos en la Unión distintos de 
las instituciones y organismos de la Unión, cuando «el destinatario demuestre que es 
necesario que le transmitan los datos para una finalidad específica de interés público y el 
responsable del tratamiento, si existe alguna razón para suponer que se podrían perjudicar 
los intereses legítimos del interesado, demuestre que es proporcionado transmitir los 
datos personales para dicha finalidad específica, una vez sopesados, de modo verificable, 
los diversos intereses concurrentes».

Solo si se reúnen esas condiciones y el tratamiento resulta lícito de acuerdo con las 
exigencias del artículo 5 del Reglamento 2018/1725. puede precederse a la transferencia 
de los datos personales.

Conforme a lo dispuesto en el artículo 9, apartado 1, letra b), del Reglamento 
(UE) 201S/1725, la Comisión Europea debe examinar las otras condiciones para un 
tratamiento lícito de los datos personales únicamente si se cumple el primer requisito, es 
decir, si el beneficiario ha demostrado que es necesario transmitir los datos para una 
finalidad específica de interés público. Únicamente en tal caso debe la Comisión Europea 
examinar si existe una razón para suponer que ello podría perjudicar los intereses 
legítimos del interesado y, en caso afirmativo, determinar la proporcionalidad de la 
transmisión de los datos personales para ese objetivo específico, una vez sopesados, de 
modo verificable. los diversos intereses concurrentes.

En su solicitud no ha aducido usted ningún argumento que demuestre la necesidad de 
transmitir los datos para una finalidad específica de interés público. Por tanto, la 
Comisión Europea no tiene que examinar si hay motivos para suponer que ello pudiera 
perjudicar los intereses legítimos del interesado.

No obstante lo anterior, cabe señalar que hay razones para suponer que los legítimos 
intereses de las personas afectadas se verían peijudicados por la divulgación de los datos 
personales que figuran en los documentos, dado que existe un riesgo real y no hipotético

s Sentencia de 29 de junio de 20Í0 en el asunto C-28/0S P. Comisión Europea / Tlie Bavarian Lager Co. 
Ltd, EU:C:2010:378. aparrado 59.

9 Si bien esta sentencia estaba relacionada específicamente con el Reglamento (CE) n.° 45/2001 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2000, relativo a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales por las instituciones y los 
organismos comunitarios y a la libre circulación de estos datos, los principios consagrados en este acto 
también son aplicables en el marco del nuevo régimen de protección de datos establecido mediante el 
Reglamento (UE) 2018/1725.



de que tal divulgación pública dañe su privacidad y las someta a contactos externos no 
solicitados.

Por consiguiente, concluyo que, de conformidad con el artículo 4, apartado 1, letra b), del 
Reglamento (CE) n.° 1049/2001, no podemos darle acceso a los datos personales, dado 
que no se ha justificado la necesidad de acceder a ellos para una finalidad de interés 
público ni existe ninguna razón para pensar que los intereses legítimos de las personas 
afectadas no se vieran peijudicados por la divulgación de los datos personales en 
cuestión.

3. Acceso parcial

De conformidad con el artículo 4, apartado 6, del Reglamento (CE) n.° 1049/2001, 
también se ha examinado la posibilidad de concederle un acceso parcial a los documentos 
3 al3. Sin embargo, consideramos que, dado que todas las partes de estos documentos 
están cubiertas por las excepciones invocadas, no podemos concederle dicho acceso 
parcial.

De conformidad con el artículo 7, apartado 2, del Reglamento (CE) n.° 1049/2001, puede 
presentar una solicitud confirmatoria a la Comisión con el fin de que esta revise su 
postura.

Esta solicitud confirmatoria deberá enviarse, en el plazo de quince días laborables a partir 
de la recepción de la presente carta, a la Secretaría General de la Comisión a la dirección 
siguiente:

Comisión Europea 
Secretaría General
Transparencia, Gestión de Documentos y Acceso a los Documentos (SG.C.l) 
BERL 7/076 
B-1049 Bmselas
o por correo electrónico a la dirección: sg-acc-docíñ ec.europa.eu

Le saluda atentamente

Rupert SCHLEGELMILCH 

p/o Sabine WEYAND

Documentos adjuntos: Anexo I: Lista de documentos
Documento 1 
Documento 2 
Documento 14
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